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УКРАЇНСЬКІ НАРОДНІ ЗАГАДКИ 


а. Стоїть хатка 5са пікші, 5са дперші, а п тій хатці повно 


людей. 

5. Стоїть при дорозі на одній нозі, голова мала, а в ній. 


тьма. 

в. Що то за дерево, що сонця не бачить? 

г. Що мусить людина наперед зробити, щоб лягти спати* 
ґ. Чотири братчики всі біжать: два втікають, а два здо¬ 
ганяють. 

д. В однім барилці два трупки, без чопа, без дірки. 


г к в у с; н к н 


Які це олова ? 

При 5; 100 лиця; 3 зуб; ві 2 га; 3 вога. 

Які цс речення ? 

Пі 2 лини 3 мають будову. 

100 ю при 100 лі. 



Букви: е, н, и, н, о, о, о, о, р, р, т, т, т, т, т вписати 
в квадратові псіля так, щоб у поземих рядках постали сло¬ 
ва таких значень: 

1. співацький голос, 2. престіл, 3. звук, 4. займенник, 
5. приголосна. 

Кожне наступне слово одержуємо з попереднього, 
скреслюючи в ньому одну букву і переставляючи інші. 

-— V — 

ІЦО ЦЕ? 

На городі молодичка: 

Зеленесеиька спідничка, 

Хустка червоненька, 

Серденько чорненьке. 

К. Перелісна 

-• V -- 


магічний квадрат 

12 3 4 

1 — — — — Мас кожне дерево 

2 — — — — Останок мутної води 

3 — — — — Інакше — порода 


магічний квадрат 

товариство української молоді 
назва української армії 
назва червоної польової квітки 


4 — — — — Перший чоловік 

_ ** . 

ЗАГАДКОВА ВІЗИТІВКА , 

І п ' тур , 1 

Яка це ріка? 

_ ** __ 

* 

ЗАГАДКОВІ КАРТОЧКИ 

а. 

РАБА ЛЯІСТ 

б. 

РАНА ЕНХИҐ 


в. 

РИЗА БІЛЯ 


Які це землі? 


ЩО ЦЕ? 

Без вікон хатка, без дверей, — 
Як не мудруй, не можна влізти, 
Вона ж повнісінька людей, 

А ласощів не переїсти. 



з кольоровими ілюстраціями виходить кожного місяця у 
Видавництві ..Свобода” заходами Українського Народ¬ 
ного Союзу. Редагує Колег ія. Річна передплата стано¬ 
вить у ЗСА — 8.00 дол. у інших країнах — рівновартність 
цієї суми. Для членів УНС 5.00 дол. Ціна окремого числа 
75 центів. Ціна подвійного числа — 1.00 дол. 

ТНЕ ВАІЦВОМ — \/ЕЗЕІ_КА 
Обкладинка роботи Марти Гулзй-Леґецкіс 

РиЬІізНесі топІМу, ехсері Мау Іо Аидизі Ві топІМу 
аі Зегзеу Сіїу, Це\л/ Зегзеу 

Моо.ідотегу Зігееі — Зегзеу Сіїу, №\л/ Зегзеу 07302 
ЗиЬзсгірІіоп $8.00 рег уеаг, ЦІ^А тетЬег'з $5.0(? рег уеаг, 
Епіегеб аз Зесопб СІазз аі Зегзеу Сіїу, N. 3. 


Ілюстрація на обкладинці: 

Марта Ґулей-Пеґецкіс — Прощай, школо! 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Едварда КОЗАКА 



У цвіту черешні-вишні, 

У цвіту п’янкі бузки, 

Ніби знов сніги колишні 
Впали з хмари на садки. 


По зеленому помості 
Мчиться лицар молодий 
О, приїдь до нас у гості 
І прийми у зброєносці, 
Світлий Юрію святий! 




Світлана КУЗЬМЕНКО 


МАМИНІ КВІТИ 

(Ілюстрація Марти Гулей-Леґецкіс) 

На Мамин День я назбирала квітів, 
Найкращих квітів, що були в садочку, 
Для мами найлюбішої на світі, 

Що має найдобріші в світі очі. 



А мама каже: „Це чудесні квіти. 
Не можуть люди квітам не радіти. 
А особливо їм радію я, 

Бо ти найкраща квіточка моя.” 


РОЛЯНИК 

ВИЙШОВ ЗАЙЧИК З-ЗА КУЩІВ 

(Ілюстрація Галини ЛЛазепи) 

Вийшов зайчик з-за кущів, 
Здивувався, аж присів: 

— Що це, дівчинка чи квітка, 

Хто вона така та звідки? 



— Ні, не квітка я маленька — 
Я є дівчинка Олєнка. 


Я в лісок забігла з хати 
Мамі квітів назбирати. 
Любий зайку, поможи, 
Де найкращі, покажи! 


З 













Алла КОССОВСЬКА 


Ілюстрація Михайла ДМИТРЕНКА 



Люлі-пюпі, синку мій, 

Сходить місяць молодий, 

В нього гострі срібні ріжки. 
Чом, коханий мій, не спиш ти? 
Люлі-люлі, задрімай, 

Сонце спать пішло за гай, 
Вийшли зорі-жартівниці, 

Щоб на тебе подивиться, 

Чи вже спиш ти, а чи ні? 

Люлі, синку мій, засни! 

Ходить півник по стежках 
У червоних чобітках, 

Тихо, курочки, мовчіть, 

Мій синок в колисці спить. 

Ти зростаєш на чужині, 

Але добре пам’ятай: 

Є на світі Україна, 

Тата й мами рідний край. 

А як виростеш великим, 


Мудрим, сильним чоловіком, 
Край, що люблять батько-мати, 
Будеш, сину, шанувати. 

Спи, мій любий, спи мій синку, 
Котик спить, згорнувши спинку, 
Що йому, гадаєш, сниться? 

Може мишка, може птиця? 

Спи, вже нічка, зайчик спить 
Біля річки, на зарінку. 

Спи, синочку, люлі-люлі, 

Ліс і поле вже заснули, 

А подвір’ям ходять сни, 

Нічки доброї сини. 

Завтра сонечко, як стій, 

Вийде в небо погуляти, 

Спи, дитятко, спокій твій 
Береже невтомно мати. 

Зарінок — беріг річки, вкритий піском, або травою. 


Валентина ЮРЧЕНКО 

ВІТЕР 

— Мамо, хто це так голосить, 
Виє, наче сич, 

Мов дитина, їсти просить, 

Плаче цілу ніч? 

Може пташка в шибку б’ється, 
Крильми лопотить? 

Чуєш, мавка десь сміється, 

Аж луна дзвенить? 

Може, відьма люта свище, 
Розганяє сни, 

Гонить скрізь на помелищі, 
Слідом кажани? 


ЗА ВІКНОМ 

Бачу, хтось із мряки грізний 
Верхи на коні, 

Привид в шоломі залізнім 
Видно у вікні... 

— Ні, дитино, ти не бійся — 
Вітер за вікном! 

Гарно ковдрою накрийся, 
Спи солодким сном! 

Теплі мамині долоні, 

Усміх на устах 

Тихий сон приносять доні, 
Розвівають страх. 
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Марія КРЕМІНЯРІВСЬКА 


Ілюстрація Михайла МИХАЛЕВИЧА 


ПЕТРО ЧЕКАЄ НА МАМУ 


Це було перед Другою світовою війною. 

Петрові здавалось, що, якби його мама-вдови- 
ця була з ним, то не так гірко йому було б терпіти 
самоту на чужині. Перші три роки в Канаді зароб¬ 
ляв добре. Сплатив свій борг за переїзд кораблем, 
посилав гроші мамі в Україну, просив, щоб приїха¬ 
ла до нього, бо знав, що і вона тужить за єдиним си¬ 
ном. Гроші мама одержала, але їхати не їхала, бо не 
хотіла бути синові тягаром в час господарської 
кризи. 

Проходив час. Петро брався за всяку працю, 
яка де траплялась. Щадив гроші, купив три ділянки 
землі, придбав будівельний матеріал І збудував 
собі скромну хату. Мріяв, що як мама приїде, то 
оселиться в новій хаті. 

Навесні скопав свою землю, засадив город і ті¬ 
шився, що на всю зиму буде мати свою городину. А 
навколо грядок і попід хатою насадив соняшників 
— ось і олія своя буде. Уліті, в яке вікно не гляне, 
скрізь засяють йому своїми жовтими пелюстками 
великі, мов решето, високі, мов ув Україні, соняш¬ 
ники. Зимовими вечорами будуть вони з мамою лу¬ 
зати насіння і наб’ють собі олію для омасти. 

Трапилась робота. Сусідові-українцеві поміг 
будувати хату. Петро ходив на роботу, а по роботі 
працював на городі. Земля була урожайна, і все 
росло на очах. Соняшники він доглядав, щодня 
вранці і ввечері поливав, тому вони росли такі ве¬ 
ликі і хороші. Коли достигли, позривав голівки, 
підсушував на подвір’ї, а потім поскладав їх на го¬ 
рищі, щоб ще краще підсохли. 

їсти варив собі сам перед роботою і коли при¬ 
ходив з роботи. Недоїдки скидав у яму на городі та 
присипав їх землею. Одного разу, вертаючись з 
роботи, побачив, що якась тваринка шпортається в 
ямі. То була киця якогось дальшого сусіда. Була 
худа й облізла, видно, що сусід її не годував. 
Відтоді Петро не загортав недоїдків землею. 

Киця не втікала від нього, а за кілька днів вже 
чекала на нього, коли він приходив з роботи. Від 
того Петрові наче потепліло на душі: він уже не са¬ 
мотній, є якась жива істота, що чекає на нього, що 
знає його. 

Одного разу він побачив, як в кімнаті у нього 
пробігла миша. Петро зловив кицю, приніс у хату і 
пустив на підлогу. Так сиділи вони один напроти 
одного і обом було спокійно та затишно. Раптом 
киця повела очима, нашорошила вуха, прислуха¬ 
лась. Підняла голову, звела очі на стелю. 
Прислухався і господар, на горищі наче щось ша¬ 
руділо. Киця побачила, що і господар наслуховує, 
вигнула спину, підняла хвоста трубою і дивилась 
то на господаря, то на стелю. 

— Так, кицю, чую! Там шарудить миша. 
Лягаймо спати, а завтра підемо на горище, і ти 
зловиш її, — сказав Петро. 


На другий день Петро взяв кицю і поліз з нею 
на горище. Тільки плечі його зрівнялись з отвором 
у стелі, як киця вистрибнула з його рук просто на 
мишу, що виглянула з купи соняшників. Петро по¬ 
бачив, що сталося з його соняшників: одна труха, 
миші геть витеребушили їх. 

Жаль і досада обхопили Петра: досада на 
мишей, і ще більш на себе, що дав мишам так змар¬ 
нувати соняшники. Він раптом довгою палицею 
сильно штурхнув попід соняшники. Вистрибнуло 
дві миші. Заціпивши зуби, тамуючи злість, Петро 
став сильно штурхати під труху соняшників і скіль¬ 
ки не вистрибувало мишей, киця ні одної не пропу¬ 
стила, ловила їх, навіть по двоє нараз. Довго вони 
так полювали обоє, аж не залишилось ні одної жи¬ 
вої миші. 

— Що ж робити, кицю... Не розламати нам, 
правда? — сказав увечері Петро. — Я сам винен, не 
доглянув. Та буде знов весна, ми знов насадимо 
соняшників. А літом приїдуть мама і поскладають і 
висушать соняшники, де самі схочуть. Так нам хай 
Господь допоможе! 

Киця підійшла до нього. Це була поважна киця. 
Проводжала Петра на роботу до краю його поля, 
далі не йшла. І зустрічала його ввечері там же, 
верталась додому з ним, при чім бігла попереду з 
піднятим угору хвостом. Була йому доброю при¬ 
ятелькою. Стежила за ним і коли він читав, сідала 
напроти нього і не зводила з нього очей. Лягали 
спати одночасно, він у своє ліжко, а вона а свою ко¬ 
робку. 

Так пройшла зима. Киця вже ке була така худа і 
облізла. Шкура її заросла попелятою довгою шер¬ 
стю. 

Копи потепліло, киця породила двоє котенят. 
Одно біле здохло, а друге чорнез білими вушками і 
з білою латкою на шиї гарно росло і було великою 
потіхою для Петра. Так, як і мати, це котеня дуже 
прив’язалося до господаря. Треба було зачиняти 
його в хаті, бо інакше побігло б з ним на роботу. А 
коли Петро вертався з роботи, радости котеняти не 
було меж. Воно то підбігало до нього, то відбігало, 
терлось об його ноги і задоволено мурликало. 
Петро сідав, говорив котикові „Ходи сюди!” і вони 
бавились. Потім Петро підкидав його під стелю, 
котик скоро зрозумів, що йому нема чого боятися, і 
задоволено підлітав угору та стрибав на всі чотири 
лапи на наставлені долоні Петра. Котик не хотів 
спати в коробці біля своєї мами, хоч Петро нама- 
магався привчити його до того. Вночі, прокидаю¬ 
чись чув, що котик спить біля нього, поклавши го¬ 
лову на його ногу. 

Одного разу Петро побачив, що котик бавить¬ 
ся цибулькою, то підкине, то покотить. Петро ку¬ 
пив ґумовий м’ячик і кинув його котикові. М’ячик 
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котився по підлозі, а котик доганяв його або, 
лежачи на спині, підкидав його. 

Деколи котик забував про м’яч і починав 
тормосити завіси на вікнах, що звисали мало не до 
підлоги. Петро питав його: ,,А де твій м’яч?” Котик 
підкочував м’яча до Петра, сідав поруч і дивився на 
Петра. Одного разу, лежачи на грудях Петра, він 
заходився кусати ґудзики на Петровій сорочці. Пе¬ 
тро взяв у зуби його вушко і вдав, що хоче його при¬ 
кусити. Котик м’явкнув. 

— Так, — сказав Петро, — то болить! 

Коли котик знов став теребити його ґудзика, 
Петро м’явкнув саме так, як робив котик. Котик 
лишив ґудзика і поглянув на Петра. І так було кіль¬ 
ка разів. Нарешті котик відучився теребити ґудзи¬ 
ки. Петра тішило, що котик такий розумний. 

— Ти моя потіха! — говорив він, пригортаючи 
котика до грудей. Та й назвав його „Потіхою”, і 
котик ішов на це ім’я. Він уже ходив по подвір’ю і 
бавився з своєю матір’ю, коли Петро був на роботі. 

Було гарне канадське літо. Знов на городі все 
прекрасно росло, знов засяяли своїми пелюстками 
по всьому городі пишні соняшники. Ця дільниця 
землі, на якій першим оселився Петро, вже не була 
така безлюдна. Між ним і сусідою почали будувати 
три хати, повз його двір часто проходили люди. 

Петро написав своїй мамі про соняшники, про 
кицю і котика, а котикові розказував про своє міс¬ 
то, про рідну хату, про свою маму, бо він більше не 
мав кому розказати. Він був ще дуже молодий. Зга¬ 
дував, як у рідному місті вороги замкнули його у 
в’язницю за те, що він розкидав по вулицях 
летючки про свято Української Держави 22 січня. У 
в’язниці він продовжував учитись, мама йому пере¬ 
давала потрібні книжки і, коли вийшов на волю, 
блискуче склав матуральний іспит. 

їхали селяни в Канаду, поїхав і брат Петрового 
товариша. 

— Поїду і я в Канаду, — сказав Петро матері, — 
там багато українських людей. А потім ви приїдете 
до мене. 

Мама погодилась. Вона боялась, що вороги 
далі будуть переслідувати Петра. Кризазатримала 
приїзд мами, але тепер вона приїде. Вона так зату¬ 
жила за Петром, що попродала все майно і напевно 
приїде. 

За три роки свого життя, Петро став добрим 
робітником. Був сильний і працьовитий. Він нав¬ 
чився будувати хати. А в суботу і неділю ходив у 
„Просвіту”, що була заснована свідомими людьми, 
еміґрантами з України. 

Петро купив м’яке крісло, поставив біля вікна і 
сказав котикові: „Це мамі, мама приїде” і подивив¬ 
ся на двері: „Мама”. Котик побіг до дверей, зайшов 




у кухню, алетам нікогонебуло. Вернувся доПетра, 
сів напроти нього і дивився йому в очі. Петро 
повторив: „Мама” — і знов подивився на двері. Ні¬ 
хто не приходив. Збентежений котик підійшов до 
Петра і поклав йому лапки на коліна. 

— Завтра приїде! Побачиш і зрозумієш, — 
сказав Петро. 

На другий день Петро пішов зустрічати маму. 
Котик бігав по подвір’ю, потім спав на сонці. Вреш¬ 
ті побачив, що Петро іде до хати, несе валізку, а по¬ 
руч з ним іде якась жінка. Котик пішов за Петром. 
Петро поставив валізку біля маминого крісла. 

— Дивись, Потіхо, — сказав він і показав двері. 
Котик подивився на двері. 

— Мамо! — покликав Петро. 

Увійшла така радісна, хоч і втомлена мама. 

— Сядьте, матусю, це ваше крісло! сів напро¬ 
ти мами. — Подивись на маму, Потіхо! Це ма — ма! 

Котик помаленьку підійшов до мами, сперся 
лапками на її коліна. Мама почухала його поза вуш¬ 
ками. Потім взяла на коліна. Котик терся об 
мамині руки і муркотів задоволено. Раптом стриб¬ 
нув на підлогу, а з підлоги на груди Петра. Хто з них 
був найщасливіший: Петро, чи мама, чи котик? 


Поясненн я-с повничок: борг довг — сіеЬІ; криза — 
тяжкий стан в господарюванні тої чи іншої країни; олія — тут: 
зипїІо\л/ег-зеес1 оіі; пелюстка — реіаі; лузати — Іо зїіеІІ, Іо Низк; 
горище — дагтеї, ІоЇЇ; недоїдки — гетпапі ої їоосі; облізти — Іо 
рееі, Іо їаІІ оїї; шарудіти — Іо гизіїе; труха — спорохнявіле 
дерево або інші рослини, порохно (сіизі); потеребушити — роз’ї¬ 
сти; досада — злість; тамувати — стримувати, здержувати; 
термосити — сіпати, шарпати; відучувати — Іо таке опе Іозеїїіе 
ГіаЬіІ. 
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РОМ КІЗ СПОМИН ПРО ІВАНА ФРАНКА 


Це було коло 1911 року. Ромко мав тоді 8 років і 
ходив до 2-ої класи. Тато передплачував йому 
журналик для дітей ,,Дзвінок”, що друкувався у 
Львові. А одною з перших книжок, які він читав 
разом з товаришем забав, був ,,Лис Микита”. Вони 
читали його багато разів, а кілька початкових 
строф навчилися напам’ять. 

Як настали вакації, Ромкові батьки поїхали на 
відпочинок в гори Карпати, до села Криворівні. Ро¬ 
ман по сьогоднішній день не може забути ті високі 
гори, смерекові ліси і ріку Черемош, що ринув із 
шумом недалеко від хати. 

Хата в ґазди Якіб’юка була простора. Було при¬ 
міщення і для його родини, і для гостей, що вліті 
приїжджали на відпочинок. Батькові батьки 
зайняли одну кімнату, а друга, по той бік світлиці, 
була ще порожня. 

Зараз на другий день перед хатою спинився 
візок, а з нього вийшли два панове. Ґазда, видно, 
вже на них чекав і запровадив їх до кімнати по той 
бік світлиці. То був батько і його дорослий син. Во¬ 
ни приїхали зі Львова. 

— Чи ти знаєш, хто той старший пан? — запита¬ 
ла Ромкова мама. — Він написав ,,Лиса Микиту”. 

Так Ромко довідався, що це Іван Франко. 

В той час Франко вже нездужав. Він перебув 
тяжку недугу. Його доглядав найстарший син Ан¬ 
дрій. Кожного ранку вони йшли до Черемоша. 
Батько згинався над водою, а син мив його лице й 
обтирав рушником. Потім ґаздиня приносила сні¬ 
дання, і син годував батька, бо батькові руки від 
ліктів до пальців були нерухомі. Але двері він сам 
відчиняв ліктем, натискаючи на клямку. 

Вліті в Криворівні відпочивав дехто з 
українських письменників, поетів, учених або 
переїздив тудою ще далі в гори, на Жаб’є, Буркут. 
Ромко не раз бачив, як вони відвідували Франка, і 
тоді в його кімнаті лунала оживлена розмова. 
Деколи надвечір Франко з сином ходив на коротку 
прогулянку недалеко нашого дому. Але часами хо¬ 
див і в ліс збирати гриби. 

Франко ніколи не дармував, він читав, 
перекладав і диктував. Ромків тато не раз заходив 
до кімнати Франка. Франкові треба було писаря, 
щоб записував те, що Франко перекладав на укра¬ 
їнську мову з інших книжок. Ромків тато був деколи 
за такого писаря. В Романа зберігся по сьогодніш¬ 
ній день знімок, як Франко, стоячи біля стола, 
диктує, а Ромків тато сидить при столі і записує. 

Два роки під ряд мешкав Ромко під час вакацій 
з Франком під одним дахом. На другий рік Андрія 
вже не було, він незабаром помер. Батьком опіку¬ 
валися молодші сини або знайомі. 

З того часу збереглася в пам’яті Ромка виправа на 
гриби. Тоді з Франком вибралося кілька осіб, між 
ними Ромкова двоюрідна сестра, Марія. Ромко пі¬ 
шов з нею. Всі перейшли кладкою Черемош і шука- 



Іван Франко і Ромків батько 


ли грибів на горі Сениці. Франко не мігзбирати гри¬ 
бів, а тільки пізнавав, які їстивні. Марія збирала в 
кошик. 

Раз трапилось, що Франко спотикнувся на ко¬ 
рінь смереки і впав. Марія настрашилась, крикнула 
і кинулася його підіймати. Франко сказав усміхаю¬ 
чись: ,,Дякую вам! Мені нічого не сталося!” 

Іншим разом знайомі упросили Франка піти з 
ними на прогулянку в сторону села Жаб’я. Недале¬ 
ко при самій дорозі була крута скеля. Під нею вся 
група стала до знімки. Франко стояв у середині, 
Ромко вмостився на якімсь скельнім виступі. 
Фотографував наш ґазда, Василь Якіб’юк, що мав 
великий апарат. Шкода, що під час війни цей знімок 
разом з родинним альбомом запропастився. Але 
він напевно є б музеїФранка, що тепер приміщуєть¬ 
ся в домі Якіб’юка. 

Вліті 1914 року, коли почалася 1-шасвітова вій¬ 
на, Ромко з татом був ще глибше в горах. Вертаю¬ 
чись з поспіхом додому, вони затримались на тиж¬ 
день у Якіб’юка, бо тато ще не роздобув 
перепустки. Ромко ще раз побачив Франка. Одного 
дня зібралося в хаті Якіб’юка кількоро знайомих. 
Франко запросив їх до своєї кімнати і голосно 
читав їм якусь довгу поему. Ромко сидів поруч та¬ 
та. В кімнаті було тихо, мов у церкві, всі слухали з 
увагою. 

За два-три дні тато з Ромком виїхав назалізни- 
чу станцію у Ворохті. Там вони знов мусіли чекати 


7 



Ганна ЧЕРІНЬ 


Ілюстрація Марти ГУЛЕЙ-ЛЕҐЕЦКІС 

ЩО ВОНИ ГОВОРЯТЬ? 


Курочка сокоче до курчатка: 
Мовою своєю: „Ко-ко-ко! 

У соломі є смачні зернятка, 
Розгрібай солому отак-о!” 

До телятка лромовля корова: 

„Му-у-у! Там слизько, не впади!” 
Йде теля, і материна мова 
Вбереже його напевно від біди. 

Там овечка каже до ягнятка: 

„Ось травички соковита латка, 
їж її, в ній різні вітаміни, 

Та не поколися об ожини!” 

Навіть свинка рохкає тихенько, 
Поросят купаючи в калюжі: 

„Йдіть у воду, йдіть, мої маленькі, 
Мийтеся — не будете недужі!” 

Кожний звірик і тваринка кожна 
Має власну, особливу мову, 

Хоч не завжди можна зрозуміти 
Людям між собою їх розмову. 


Сокотати — кудкудакати (сіисі’ііпд, саскііпд); розгріба¬ 
ти — розгортати {іо зсгаре азипсіег); слизько — 
зііррегу; соковитий — іиісу; ожина — ЬІаскЬеггу; 
порося — зискііпд-рід; калюжа — рооі, зіор; рохкати - 
Іо дгипі. 



тиждень, бо виявилося, що з такою перепусткою 
на залізницю не приймали. Врешті тато таки 
роздобув потрібну перепустку. Того дня, коли тато 
і Ромко вже були готові до дальшої дороги, приїхав 
Франко. Він також не мав перепустки назалізницю. 
З ним був хлопець із знайомої львівської родини. 

— Що ж я тепер зроблю? — сказав зажурено 
Франко. 

Ромків тато порадив йому замешкати в тій са¬ 
мій кімнаті, яку він залишав. Тато написав від імени 
Франка таке саме письмо, як писав собі, і вислав на 
пошту до повітового уряду в Надвірній. Татове 
письмо, мабуть, помогло, бо ще перед вступом 
російської царської армії до Львова, Франко вже 
був у своїм домі. 

Тут, у Ворохті, Ромко останній раз бачив 


Франка. За два роки славний поет, письменник і 
учений, Іван Франко, помер. 

Шкода, що Роман, якому тепер обернуло на 78- 
ий рік життя, не запам’ятав собі більше такого, що 
він бачив і чув, перебуваючи так близько Франка. 
Ромко вже тоді мав зошит, у який вписував свої 
вірші й оповідання. Він гордо розповідав пізніше, 
що Франко бачив той зошит. 

Роман Завадович 

Поясненн я-с ловничок: строфа — зіапга, уегзе; 
ринути (про воду) — іо роиг іп Іоггепіз; просторий — зрасіоиз, 
атріе; світлиця — середня кімната-сіни, звідки ведуть двері на 
всі сторони; ґазда — по-гуцульськи: господар; лікоть — єіЬоуу; 
нерухомий — тоїіопзіезз; клямка — Іаісії; двоюродна сестра — 
соизіп; їстивний — е<Я ЬІе; крутий — гарісі . зіеер; виступ (скелі) — 
Іиї; перепустка — разз, регтії. 
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Ніна БУРИК 


Михайло МАМОРСЬКИИ 


ВЕРЕДЛИВА ХРИСТЯ 

(Ілюстрація Петра Холодного}/ 



Вередлива Христя сіла рашу їсти. Тре рука¬ 
ми очі: 

— Каші я не хочу! 

Борщик їй зварили. Знов вона щосили над 
мискою плаче: 

— Борщик загарячий! 

Дали Христі юшки — аж закрила вушка, 
ніжками тупоче: 

— Юшки я не хочу!. ♦ 

Каже юшці каїна : 

— Що ж це Христя наша нас не хоче їсти? 
Як не сором Христі? Чи я підгоріла? Ні, смач¬ 
на і біла. Тож дідусь нехай з'їсть мене, й край! 

Юшка посумніла: 

— Я їй теж немила. Не стерплю образи, — 
розіллюсь відразу .,. 

Борщик засміявся, аж у боки взявся: 

— Мною хто гидує — хай поголодує! 

Та як плигне з печі, аж розбився глечик. 

От приходить Христя зголодніла з міста. В 
пічку заглядає — нічого немає: ні борщу, ні юш¬ 
ки, — аж спустила ручки та прошепотіла: 

— Хоч би кашки з*їла! 

Так тихенько в хаті. Котик волохатий лиш 
собі в куточку до Христі муркоче: 


МІСЯЦЬ ПРЕСВЯТОЇ ДІВИ 

(Ілюстрація Петра Холодного) 

Цвітуть сади, мов білі хмари, 
Б зелене вбралися гаї, 
Приносить травень сонця чари 
І милі пахощі свої. 



ї квіти, гарні, наче мрії, 

Що по лугах, лісах цвітуть. 
Для Непорочної Марії 
Дівчата з співами несуть. 


„Вередлива Христе, 
Почекай до ранку . .. 
Певно, будеш їсти 
Смачно свій сніданок!” 


До Тебе, Мати, прибігаєм, 

До Тебе молимось всі ми: 

Над нашим милим Рідним Краєм 
Ласкаві руки підійми! 
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Михайло МАМОРСЬКИЙ 


ТО БУВ СЛАВНИМ МОНАСТИР 

(Трохи леґенди, трохи історії) 


То було в давні часи. 

Одного ранку ігумен Печерського монастиря 
в Києві скликав ченців і сказав їм так: 

— Цеї ночі мав я пророчий сон: мені з’явився 
святий Антоній, що колись заснував наш монастир. 
Він сказав мені: „Господь хоче, щобти вибрав двох 
найпобожніших ченців зі своєї братії і вислав їх у ту 
сторону, де заходить сонце. Хай вони підшукають 
місце, де може стати новий монастир. Своєю сла¬ 
вою він повинен стати другим після Печерського 
монастиря. Він стане над річкою або джерелом, де 
є така вода як у нашім Дніпрі”. 

Потім ігумен додав: 

— За тиждень наші ченці виберуться в дорогу. 

Зголосилося багато ченців. З них ігумен виб¬ 
рав двох — Теофана і Григорія. 

Вони наповнили шкіряні мішечки водою з Дні¬ 
пра. Одного провесняного ранку Теофан і Григорій 
поклонилися Києву і монастиреві, впали до ніг ігу¬ 
менові, обняли востаннє своїх братів-ченців і по¬ 
мандрували на Захід. 

Довго вони ішли. По дорозі заходили до доб¬ 
рих людей і просили то шматка хліба, то дозволу 
переночувати. Над кожною річкою або джерелом 
зупинялися, куштували воду і порівнювали на 
смак, чи така, як дніпрова вода в шкіряних мішеч¬ 
ках. 

Минула весна, літо, надійшла осінь. Подорож¬ 
ні ченці пройшли степи, ліси й опинилися серед ви¬ 
соких Карпатських гір. Але такої води, як у Дніпрі, 
досі не знайшли. Шкіряні мішечки з дніпровою 
водою помалу випорожнювалися. Одного ранку 
сказав Теофан до Григорія: 

— Маємо ще тільки два ковтки води з Дніпра... 

Ченці зажурилися. Але ще того самого дня їх 
смуток змінивсь у велику радість. Коли вони сіли 
спочивати коло великого каменя, то почули, що 
десь недалеко шумить потічок. І справді, то був по¬ 
тічок, що випливав з другого боку каменя. 

Ченці випили останні ковтки дніпрової води, а 
тоді покуштували воду з потічка. І враз закричали з 
великої радости. Вода з потічка мала смак дніпро¬ 
вої води! Ченці впали на коліна і гаряче молилися, 
що Бог привів їх до місця, якого вони шукали. Тут 
має стати славний монастир. 

Переночувавши біля каменя, ченці пішли 
понад берегом потічка. В одному місці вони поба¬ 
чили в скелі печеру. 

— Тут будемо жити! — сказав Теофан. 

Незабаром прийшли вівчарі. Вони пасли вівці 
на верху гори, але не раз сходили в долину, до 
села. Село лежало над річкою Манявкою і назива¬ 
лося Манява. 

Коли селяни довідалися від вівчарів, що в пече- 



Фраґмент руїн скиту Манявського 


рі замешкали якісь ченці, прийшли їх відвідати. 
Принесли вівсяні коржі, кукурудзяну муку, овечий 
сир, яблука і грушки. Не забули про посудину — 
горщики і миски. Добрі люди обдарували ченців 
усім, що було потрібне, щоб ченці деякий час могли 
жити в печері.. 

Теофан розумівся на лікуванні. Він знав, яке 
зілля на яку хворобу помагає. Григорій умів гарно 
поясняти Святе Письмо, що приніс його з Києва. 
Людям було треба і лікаря, і провідника. Розголос 

про київських ченців швидко розійшовся з гір аж на 
доли, на Прут, Лукву і Бистрицю. А пізніше до чен¬ 
ців почали приходити юнаки і просили: „Ми хочемо 
жити разом з вами, молитись Богові і спасати душу 
пустинниками”. Вони побільшили печеру і викули в 
камені малу церкву. Коло печер з’явилися городи, 
виріс сад, зацвіли квіти. Пустинники не їли м'яса, 
але тримали курей, щоб ті несли їм яйця, а овець — 
щоб давали молоко і вовну для одежі. 

Коли Теофан і Григорій померли, на їх місці за¬ 
лишилися їхні молоді братчики, учні, такі як вони, 
ченці. А ці ченці вчили і виховували своїх учнів. Ми¬ 
нали роки, але пустинники не забули того, що ска¬ 
зали колись Теофан і Григорій: „Тут має стати мо- 
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Руїни брами скиту Манявського 

настир, що славою і честю стане другим після 
Печерського монастиря в Києві". 

І вони почали готовитись до будови. Між про¬ 
чанами, що приходили сюди, були різні люди — чи¬ 
мало бідних, але й були заможні бояри-шляхтичі. 
Одні і другі жертвували на будову церкви і 
монастиря, що хто міг. Будовою монастиря заціка¬ 
вилися духовні достойники — єпископ і архиман- 
дрити. І так манявські ченці здійснили те, про що 
мріяли два ченці з Києва. 

На початку XVII століття над річкою Манявкою 
вже стояв монастир. Заснував його ігумен Йов Кня- 
гинецький. Він ціле життя опікувався церквами і 
монашим життям. Він назвав монастир Манявсь- 
ким скитом, а церкву віддав під покров св. Івана 
Хрестителя. З одного боку протікала річка 
Манявка, з другого — глибокий яр. Монастир був 
обведений камінним муром з трьома вежами, 
стрільницями і мав звідний міст. Він був також 
твердинею. Часи тоді були дуже небезпечні. Під 
час ворожого нападу сюди прибігали люди з цілої 
околиці і тут оборонялися. 

В 1671 році сталося велике нещастя. Несподі¬ 
вано напали татари. Завзято боролися люди і чен¬ 
ці, але татарів було дуже багато. Вони здобули 
монастир,ограбили його і знищили. Вирятувалися 
лише ті люди, що Гм удалося втекти в ліси, в непри¬ 
ступні гори. 

Як татари відійшли, побожні люди взялися від¬ 
будувати монастир. За п’ять років праця була 
закінчена. Монастир став ще кращий, ніж перед 
знищенням. Його стіни розмалювали іконами най¬ 
кращі майстри. До Маняви приїхав славний маляр 
Иов Кондзелевич із своїми помічниками. Вони ви¬ 
різьбили і розмалювали чудовий іконостас. 

Манявський скит був славний на всю Україну. 
В ньому проживало коло 200 ченців, священиків і 


братів. Він ширив не тільки релігійний дух, але був 
осередком культури і став зразком для інших 
монастирів. Під його опікою були інші монастирі на 
галицькім і буковинськім Підкарпатті. Був час, ко¬ 
ли в ньому була навіть друкарня. Манявським ски¬ 
том опікувався і підтримував його всякими дарами 
гетьман Іван Виговський. Добродієм монастиря 
була і жінка Виговського, Ганна, і правдоподібно її 
поховали на тамошнім монастирськім цвинтарі. 

Коли Західну Україну перебрала під своє пану¬ 
вання цісарська Австрія, вона скасувала монастир. 
Ченці розійшлися по інших монастирях. Чудовий 
іконостас перенесено зразу до церкви в містечку 
Богородчанах, а потім до музею мистецтвау Льво¬ 
ві, де він стоїть і донині. Але, на жаль, не було кому 
подбати, щоб зберегти будинок монастиря як істо¬ 
ричну пам’ятку. Нищився дах, гнили на дощах і мря- 
ках вікна і двері, облітала фарба з ікон. Монастир 
став руїною. 



Частина відреставроеаних забудівель скиту 

Його останки стоять і донині. Збереглися обо¬ 
ронні мури з баштами. На мурах ростуть кущі і 
дерева. Щойно недавно побожні люди зібрали 
фонди і добилися того, що монастир відреставру- 
вали. 

Пояснвнн я-с ловничок: ігумен монастиря — 
РаіНег Зирегіог; пророчий — ргорґіеіісаі; братія — так 
себе називали ченці; чернець — топк; куштувати — Іо 
Іазіе; смак — Іазіе; випорожнювати — 1о етрїу оиі; 
ковток — змаїіою, тоиїїпїиі; печера — сауе; корж — Паї 
саке; провідник — ргеасїіег; пустинник — Регтіїе, 
апасНогеї; прочанин — ріідгіт; боярин-шляхтич — 
поЬІетап; архимандрит — настоятель східніх церков 
або титул заслужених ігуменш; яр — диііу, гауіпе; звідний 
міст — ІіЇЇіпд Ьгібде; твердиня — зїгопдроісі; іконостас — 
ісопозіазіз; скит — так називалися деякі монастирі на 
Сході; скасувати — іо сапсеї. 
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Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрація Едварда КОЗАКА 



Мерехтять на пуках коси, 
Лугові тремтять квітки: 
Червень сіно зранку косить 
І складає у стіжки. 


Сонце кличе: „Діти любі! 
Гей усі до мене враз! 
Перші ягоди на зрубі — 
То від мене дар для вас”. 


Світлана КУЗЬМЕНКО 


Ілюстрація Яреми КОЗАКА 




Я до школи ще ходжу — 
І не заробляю. 

Про життя і взагалі — 

Не багато знаю. 


А навколо — ні телень. 
Тиша, тиша, тиша. 

Коли — зирк! — моя рука 
Олівцем вже пише. 


Та коли іде до нас 
Мами-тата свято — 

Хочу я своїм батькам 
Щось подарувати. 

І придумав я таке 
(Так собі міркую): 

Картку для своїх батьків 
Сам я намалюю. 

Під малюнком підпишусь. 
Далі я гадаю: 

Може я принаймні щось 
їм пообіцяю. 


Ось таке я написав: 

„Буду пильно вчитись, 
Від усіх пустих забав 
Буду сторонитись. 

і за добрий приклад буду 
Нашим і чужинцям. 

Добру славу принесу 
Я для українців”. 

Оце гак я олівцем 
Підписав малюнок. 

Мамі й татові найкращим 
Був мій подарунок. 


Світлана КУЗЬМЕНКО 


СОНЕЧКО 


А на дворі сонечко, 
Щедре і ласкаве, 
Дивиться в віконечко. 
Кличе до забави. 


Люди мають сонечка: 
Спільне і своє. 

Добре, коли сонечко 
У людини є. 
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Текст: Валентина ЮРЧЕНКО 


Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 









Сойка-мати у гніздечку 
Вигрівала три яєчка, 

Полетіла зранку пташка 
Упіймать собі комашку. 

Взявся десь гульвіса-шлак — 
Він на витівки мастак — 


На тепленьке місце сів 
І гніздечко все накрив. 

Повернулась сойка-мати — 

— Де ж гніздо? Немає хати! 

У розпуці закричала, 

Бо пташат малих чекала. 




Тут пташні злетілась зграя, 

Із гнізда шпака зганяє, 

І летить шпакове пір’я, 

Аж до Ляся на подвір’я. 

А в гнізді, як в теплій хаті, 
Гопопуцьки-пгашенята! 


— Не женіть! — пищать малята, — 

Він зогрів нас, був за тата! 

Лясь прибіг і каже так: 

— Добрий він цей батько-шпак! 

А шпакові сойченята 
Картку шлють на Свято Тата. 


Витівка — жарт, збиток (їапсу, саргісе); мастак — мистець (ехреіі); голопуцьок — неоперене пташеня. 


із 




























ВІДЗНАЧЕННЯ 60-ЛІТТЯ ЛІТЕРАТУРНОЇ 
ТВОРЧОСТИ ДЛЯ МОЛОДІ 
РОМАНА ЗАВАДОВИЧА 

Всі читачі „Веселки” зна¬ 
ють проф. Романа Завадови- 
ча. Він є співредактором і 
співробітником журналу від 
його заснування в 1954 році. В 
кожному числі журналу є 
його писання — вірші, казки, 
оповідання, перекази, 
легенди, п’єски, сценки, гу¬ 
морески, загадки, статтейки. 

Для дітей пише Р. Зава¬ 
довий вже 60 років. Перший 
Його вірш п. н. „Святий Ми ко¬ 
пай” появився в журналі 
„Саіт Дитини” у Львові в гру¬ 
дні 1920 року. 

Українська громада в ЧІка- 
ґо, де живе й працює проф, 
Р. Завадович, відзначила юві¬ 
лей 60-ліття його письмен¬ 
ницької творчости і виховної діяльности. Святкування 
тривало два дні. Першого дня (21-го березня) відбувся 
конкурс із творів Р. Завадовича, в якому взяли участь всі 
дитячі й юначі організації та школи на теренї метрополі- 
тального Чікаґо. Другого дня (22-го березня) відбувся 
бенкет, під час якого виступали переможці конкурсу і 
мав слово Ювілят. 

У конкурсі відбулися змагання за першість у таких 
конкуренціях: виготовлення афіш, Ілюстрації, 
переклади, радіоавдицїї, мистецьке читання, спів, хоре¬ 
ографія, постава п’єс. Темою конкуренти були твори 
Ювїлята. 

Переможцями стали: в конкуренції афіш — щоденна 
школа св. Миколая, організація молоді ОДУМ, мистець¬ 
кий комітет СУМ, українська школа в Палатайнї. Ілюс¬ 
трації: „Маленький борець" — щоденна українська като¬ 
лицька школа св. о. Миколая. Переклади: „Карпатський 
чарівник” — Пласт. Радіоавдицїї: „Весна в творах Р. За¬ 
вадовича" — дитячий хор „Молода Думка". Слів, два 
перші місця: „Пісня рідної землі” і „Гість у дім" — дитя¬ 
чий хор „Молода Думка" та „Пісня звірів" і „Пісня кві¬ 
ток” — 2-га кляса „Рідної Школи". Хореографія, два 
перші місця: „Як гриб Гоцу налякав" — українська школа 
балету і народно-сценічного танцю при парафії свв. Во¬ 
лодимира г Ольги і „Привіт матусям" — „Крилаті”, школа 
українського народного балету при Осередку СУМ їм. М. 
Павлушкова. Вірші: „Україна в віршах” — щоденна укра¬ 
їнська католицька школа св. о. Миколая і „Три букви” — 
мистецький комітет СУМ, українська школа в Палатайнї. 
П'єси: „Чорний Долько” — Пласт і друге місце „Ангел на 
землі" — українська школа при парафії св. Андрія. 

З нагоди ювілею Палата Репрезентантів Стейту Іл- 
линой на внесок її члена М. Куляса видала резолюцію, в 
якій підкреслила заслуга Ювїлята в ділянці літератури 
для дітей і виховання десятків річників українських ді¬ 
тей. Видано також жетони з подобою Ювілята і 
програму святкувань. 

Підготовок» і проведенням ювілейних святкувань, 
які проходили під назвою „Фестивалю Молоді”, зайняв¬ 
ся Видавничий Комітет Творів Р. Завадовича. 



В. Б, 


Дорога „Веселко"! Надси¬ 
лаю допис про письменника 
дитячої літератури проф. Ро¬ 
мана Завадовича, який прошу 
надрукувати на сторінках жур¬ 
налу „Веселка”. 


Щиро дякую , 

Любомир Домашевський, 
учень 7-ої кпяси 

ДО 60-ЛІТТЯ ТВОРЧОСТИ 
РОМАНА ЗАВАДОВИЧА 

Наш видатний еміграційний дитячий письменник 
Роман Завадович (псевдо Роляник) народився в Захід¬ 
ній Україні в 1903-му році. 

Цього 1981-го року українська еміграційна громада 
святкує 60-ліття його літературної творчости. Проф. Ро¬ 
ман Завз ззвнч своєю 60-літньою невсипущою творчою 
працею надзвичайно збагатив українську дитячу літера¬ 
туру. Його поетичні і прозові твори відрізняються глибо¬ 
ким змістом, майстерністю, живими образами. Пись¬ 
менник змушує неживі персонажі у його творах говори¬ 
ти, думати, і реагувати, як живі істоти. Зразок такого по¬ 
етичного твору є книжка „Пригоди Ґномика Ромтомто- 
мика", де в розділі „Воля найкраща" говориться таке: 
„Та малий душок на диво, з голови шапчину зняв. ї 
поважно, шанобливо діточкам поклін віддав", 

А ось ще один зразок таких самих живих образів, 
наділених людськими прикметами з світу комах, що 
автор змальовує в прозовій формі в книжці „Чарівні му¬ 
зики” в розділі „Радощі”: „Слухав Цвіркун, слухав 
Джмелик, кожний дивувався, що наш Конику біді розу¬ 
му набрався. Далі Цвіркун плеснув втішно. Джміль під 
боки взявся, довго-довго на радощах басом реготався”. 

Р. Завадович (Роляник) є автором багатьох віршів, 
прозових і сценічних творів, та статтей. Він також є спів¬ 
редактором журналу „Веселка", який я дуже люблю чи¬ 
тати. 

Мені відомі такі твори Р. Завадовича: „Чарівні музи¬ 
ки”, „Пригоди Ґномика Ромтомтомика”, „Богута Бага¬ 
тир”, „Хлопці зеленого бору”, „Модерний Івасик-Теле- 
сик”, збірка оповідань „Сойка-Штукарка”, „Перший бій”, 
збірка „Гоца Драла”, „Тодірків літачок”,збірка віршів „З 
буднів у свято”, та інші, які маю в моїй домашній бібліо¬ 
теці. 

В цей ювілейний рік ми, читачі, творчости проф. Ро¬ 
мана Завадовича виносимо найщирішу подяку нашому 
письменникові та бажаємо йому кріпкого здоров'я та 
довгих років для збагачування української дитячої 
літератури. 

Любомир Домашевський 
учень 7-ої кпяси 

щоденної української катедрапьної 
школи св . о. Миколая в Чікаґо 

ПОЯСНЕННЯ ДО ВІРША „ВІТЕР ЗА ВІКНОМ" 



Голосити — ту г: плакати: сим — сова (оууі); луна_ 

відгомін (есГю); на помелищі — на великім помел і- 
мітлі (Ьгоот); кажан — Ьа£; слідом — іттесііа!еіу 
аїіег, верхи — на коні: привид — дГюзІ, рРіапїоп; 
шолом — ґіеїтег 


14 



ПТАХО Л Ю Д И 

(індіанська леґенда — Ілюстрація Михайла Михалевича) 


Колись давно-давно у двох сусідніх селищах 
жили два різні племена індіян. Вони не любили 
одне одного, бо кожне вірило в своїх богів г вважа¬ 
ло їх найкращими. Своїм богам кожне плем'я побу¬ 
дувало великий кам'яний вівтар і на ньому склада¬ 
ло жертви-дарунки, щоб боги були милостиві по 
людей племени. Одного року настали для індіян 
тяжкі часи, — довго не було дощу. Сонце пражило 
немилосердно, вигоріли кукурудзяні поля, а вода 
в джерелах майже вся висохла. Обидва селища 
вирішили принести жертви богам дощу, щоб 
умолити їх. Мудреці одного племени порадили лю¬ 
дям зробити найкраще медове вино. Вони казали: 
„Ми дамо нашому богові дощу Тлалокові 
найкращого вина,а це ущасливить його, і він пішле 
дощ на наші висохлі поля. 

Люди послухали мудреців, наповнили вином 
найкращі мальовані глечики й винесли їх по 
високих сходах на вівтар, на самісінький верх. Це 
побачили їхні сусіди з селища Палантла і почали 
насміхатися: 

— Все це ні до чого, — сказав один чоловік до 
своїх, — їхні боги не є справжніми, а фальшивими І 
тому нема чого сподіватися від них допомоги. По¬ 
чекаємо до ночі, а тоді підемо й самі вип'ємо усе це 
вино... 

Чоловік той мав малого хлопчика на ім'я Кано. 
Хлопець почув ці батькові слова. Він вирішив піти і 
собі разом з дорослими та побачити все на власні 
очі. Це була його таємниця, бо батько йому ніколи б 
цього не дозволив. Вночі він не міг заснути, лежав 
тихенько й удавав, що спить. Ось уже вийшов із 
хати його батько, а мати солодко спала. Кано встав 
і навшпиньки пішов у слід за батьком. Нічна тиша 
його лякала, йому здавалося, що з усіх закутків на 
нього чигали таємничі злі сили. Кано бачив, що за 
батьком з кожної хижі виходили чоловіки і кожний 
ніс у руках кухлика.. Хлопець тримався на віддалі 
від дорослих, щоб його ніхто не помітив. А 
чоловіки йшли тихо, сунулися, як тіні, до сусідньо¬ 
го селища, проминали кукурудзяні поля й набли¬ 
жалися до гори, де був вівтар. Побачивши мальова¬ 
ні глечики з вином, вони навипередки спішили 
нагору по сходах, наливали в кухлі й жадібно пили 
медове вино, призначене для бога Тлалока їхніх 
сусідів. 

— Побачимо, хто зможе більше випити! — смі¬ 
ючись говорили вони, переповняли свої кухлі і ви¬ 
но лилося, вихлюпувалося на вівтар, на чоловіків, і 
заливало сходи. Кано спостерігав усе це та й зажа¬ 
дав попробувати вина. Він наблизився до дорос¬ 
лих, але батько помітив його і закричав: 

— А ти що тут робиш. Кано? ґетьзвідси —ти не 
мусиш бути разом із дорослими! Як ти насмілився 
йти за мною? Зараз же йди додому, до мами! 

Кано злякався, обернувся, почав бігти вниз і 



мало не впав на залитих вином сходах. А проте, 
йому дуже хотілося бачити, що буде далі й він, 
удаючи, що йде додому, сховався за великим 
деревом. Звідси він міг бачити все, що сталося. А 
чоловіки пили й пили, плескали один одного по 
плечах І жартували, як на весіллі. Та раптом нічну 
тишу сколихнув страшний грюкіт грому, земля 
затряслася, а дерево, під яким сидів Кано, нахили- 
лсся так низько, наче готове було впасти й 
накрити бідного хлопчину. Він упав на коліна, а 
несамовитий вітер шарпав ним і кидався на нього, 
як хижий звір,. Блискавка розітнула небо, а грім 
знову потряс усе навколо. Потім вітер ущух, наста¬ 
ла така тиша, що Кано міг чути биття свого серця. І 
в цій тиші залунав гнівний голос: 

— Слухайте мене ви, злодійкуваті смертники! Я 
— Тлалок, бог дощу. Ви вилили вино, призначене 
для мене, й за це будете покарані! 

Цей голос наповнив жахом чоловіків. Вони 
пустилися бігти геть від вівтаря, падали й котилися 
по сходах разом із своїми кухлями. А гнівний голос 
гримів; 

— Ви, жалюгідні зухвальці, ніколи не будете 
більше пити вина, а тільки воду. За кожним 
ковтком води ви будете підносити голови до неба, 
бо я оберну вас на птахів. Ви залишите своїх жінок і 
дітей, полетите до сходу сонця й ніколи не повер¬ 
нетеся додому! 
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Переляканий на смерть малий Кано спостері¬ 
гав, як чоловіки оберталися у великих птахів, їхній 
одяг спадав з них, тіло вкривалося пір’ям, а руки 
ставали крилами. Хлопець вже не міг впізнати 
серед різнобарвних птахів свого батька. А за вівта¬ 
рем, як величезна червона куля, вже сходило сонце 
і птахолюди вітали його пташиним криком, а потім 
знялися й полетіли йому на зустріч. Рясні сльози 
покотилися по щоках малого Кано. Йдучи додому, 
він гірко плакав, а в селищі розказав матері й усім 
людям, що сталося. Розпач огорнув жінок і дітей, 
що залишилися сиротами, бо кара богів була стра¬ 
шна. 

Минали роки. Кожного разу, коли Кано бачив 
птаха, що пив воду, підносячи вгору свій дзьоб, він 
думав про ту жахливу ніч, коли богТлалокобернув 
його батька та інших чоловіків у птахів. Хлопцеві 
хотілося зробити щось у пам’ять про них і, ставши 
дорослим, він влаштував церемонію, яка нагаду¬ 
вала цю давню подію. В центрі селища ставили 
високий стовбур, прив’язували до вершка ліяни і 
прибивали великий поміст, а шестеро дорослих 
хлопців, одягнених у барвисте вбрання з пір’я, по 
драбині вилізали на самий верх. Обв'язавши себе 


ліянами, вони скакали з помосту, розчепіривши ру¬ 
ки, як крила. Кружляючи в повітрі, як зграя птахів, 
вони нагадували тих птахолюдів, що колись летіли 
від прадавнього вівтаря. А в цей час індіяни грали 
на тростяних дудках. Дудки звучали, як жалібний 
плач дітей за своїми батьками-птахолюдами. 

І тепер щороку індіяни племени Тотонак у 
своєму малому селищі Папантла, в Мексиці, повто¬ 
рюють цю стародавню церемонію. Вона пригадує 
їм, що їхніх прадідів покарано зате, що вони брали 
не своє, а чуже і тому ніколи не повернулися до рід¬ 
ного дому. А ви, коли бачите барвистого птаха, що 
п’є воду, підносячи голову до неба, пригадайте цю 
леґенду про птахолюдів Папантпи. 

Перемазана 

Валентина Ю р ч єн к о 


Пояснення-сповничок: умолити — ублагати; глечик, 
глек (ріїсИег, іид): навшпиньки — оп Ііріое; закуток — зесіисіесі 
зрої; чигати — підстерігати; хижа —халупа (Гші, зітапіу); кухлик 
— зтаіі сир ог тид; навипередки — один поперед другого; за¬ 
жадати — забажати; шарпати — сіпати (Іо риІІ, Іо Іи/іІсЬ); 
ущухати — переставати; смертники — тут: люди; зухвалець — 
Ітрибепі регзоп; ковток — диір, зи/аііоту; стовбур — стовп; 
поміст — платформа; дудка — сопілка (ріре). 


РЯТУВАЛЬНИЙ КОРАБЕЛЬ ПАВЛУСЯ 


Дядько Омелько приїхав у гості до Павлусевої 
родини і привіз небожеві гостинець — малого 
корабля. 

Корабель, хоч забавка, мав усе, що треба мати 
кожному справжньому кораблеві: верхню і нижню 
палубу, кругом обгороджену поруччям, щоглу, па¬ 
рус, а на верху щогли — прапорець. 

Дядько Омелько знав, що зовсім недалеко тече 
невеличкий потічок. Це добре місце для забави в 
моряка, — думав він. Павлусь тягнутиме корабля 
вгору за грубу нитку, а вниз понесе його сама вода. 

Оглянувши корабля і подякувавши дядькові, 
Павлусь поніс корабля до струмочка. Дядько 
пішов з Павлусем. Зійшли вниз до берега, дядько 
сів на камені, а Павлусь пустив корабля на воду. 
Тоді дядькові прийшла нова думка; треба 
поширити струмок, зробити ставок. Бо лише на 
ставку вітер могтиме дмухати в парус і штовхати 
його від одного берега до другого. 

Дядько взяв лопату, скинув черевики, вліз у по¬ 
тік і за годину ставок був готовий. Замість греблі 
поклали більші камінці, поміж які протікала вода. 

Павлусь бавився кораблем цілі два дні, а 
третього дня вже йому наскучилося. Все те саме: 
тягнеш корабля вгору струмком і пускаєш його з 
водою до ставка, а там корабель зупиниться, мов і 
він нудьгує. Дядько лише тихцем придивлявся і ду¬ 
мав; може я вибрав йому негодящу забавку... 

Павлусь кілька днівне виходив до струмка. Ба¬ 


вився м’ячем, стріляв з лука, а корабель лежав у ко¬ 
мірці. Аж одного дня дядько дивиться: Павлусь 
знов узяв корабля і пішов до потоку. Кожного дня 
на годинку-дві він туди забігав і тихо там сидів, мов 
би його й не було. Врешті і дядькові скортіло поди¬ 
витись, що хлопець там робить. Дядько пішов на¬ 
зирцем. 

Павлусь сидів на камені над самим берегом, 
тримаючи в руці довгу, тонку дощечку. Корабель 
колихався на воді. Час від часу струмок приносив 
комашки, що нехотя впали в воду. Вони мокрі, хо¬ 
лодні і безпомічні, плили по воді, не маючи сили 
рятувати своє життя, добитися до берега. Павлусь 
підсував під них дощечку, витягав їх з води і клав на 
палубу корабля.. 

Ось вода принесла червоного жучказ чорними 
крапками — „сонечко”. Жучок уже крила розпус¬ 
тив, готується вмирати. Та ось Павлусь підібрав 
його з води, поклав на палубу. Сонце гріє, вода 
спливає з жучка, він скоро просихає. За хвилину 
він уже рухається, махає ногами, намагається 
ходити. А ще трохи, він уже видряпується на щоглу, 
лізе на парус і пробує розправити крила. 

На палубі не одне лише „сонечко”. Є там біль¬ 
ше таких, як воно, „потопельників”. Тут і бджілки, і 
комарики з довгими тонкими ніжками, і зелені 
травоконики, і мурашки — чорні й червоні. Всі вони 
стріпуються з води, гріються на сонечку, потім хо¬ 
дять по всім кораблі, ніби його розглядають. 
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Може вони тішаться, що ось смерть уже загля¬ 
дала їм ув очі, а хтось їх урятував, і вони вертають¬ 
ся до життя. Вони розправляють крила і відлітають 
— одні з палуби, інші зі щогли. Тільки мурашки не 
можуть залишити корабля — у них нема крил. Пав- 
лусь, ідучи додому, бере корабель зі ставку і витря¬ 
сає мурашок на берег. 

— Щасливої дороги! — прощає він своїх „подо¬ 
рожніх”, що попали на його корабель. — На другий 
раз будьте обережні! 

Можна думати, що така забава Паепусеві подо¬ 
балася. Він же, крім забави, рятує комашок від 
с мерти. 

Одного дня, вертаючись додому, стрінув Пав- 
лусь дядька. 

— Як там мається твій корабель? — каже дядь¬ 
ко, ніби нічого не знаючи. 

— Він мені дуже придався! — відповідає Пав- 
лусь. — Він у мене тепер служить за „рятувальний 
корабель”. Я рятую різних комашок, що впали у 
воду. 


— Ти гарно бавишся, — каже дядько. 

— І бавлюся, і мені дуже приємно, що я можу 
помогти комашкам, урятувати їх від смерти. 

— Це дуже гарно, що ти такий милосердний! — 
сказав дядько. — Хоч це тільки комашки, але і вони 
хочуть втішатися життям. А чи ти знаєш, що в світі є 
справжні великі кораблі, а в них служать вишколе¬ 
ні люди, що рятують тих, які потопають в різних 
нещасливих випадках? 

— Я бачив у телевізії. Як буду великий, то зго¬ 
лошуся до такої залоги і рятуватиму людей по мо¬ 
рях, озерах чи ріках, — закінчив розмову мило¬ 
сердний і шляхетний хлопчик. 


Пояс нення-словничок:папу6в — беек; щогла — тазі; 
парус — заіі; моряк — зеатап, заііог; штовхати — попихати (їо 
ризИ); лопата — зИоує!; гребля — бат; наскучитися — 
набриднути (Іоііґе,Іо\^еагу); нудьгувати — Іо Ье ЬогесІ; комашка 
— зглаІІ іпзесі; мурашка — апї; назирцем — зруіпд; дощечка — 
шалівка (зтаІІ ріапк); „сонечко” — жучок (Іасіу-Ьігб); 
розправляти (крила) — Іо зргеасі опе’з ууіпд; милосердний — 
тегсіїиі; травоконик — коник стрибунець (дгаззґіоррег). 


К. ПЕРЕЛІСИ А 

БРЕХЛИВА КИЦЯ 


„Ой, ти кицю неслухняна, 

А куди біжиш так рано?” 

— Побіжу я аж до річки, 
Щоб напитись там водички. 
„А вночі куди ходила?” 



— В полі мишку я ловила. 
„Ой, неправду ти сказала, 

Ти сметанку тут злизала.” 

— І не відаю й не знаю, 

Я сметанки не вживаю. 
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Роман ЗА ВАДО ВИЧ 


Ілюстрація Михайла МИХАЛЕВИЧА 


ПЕС, ЩО СТАВ ГЕРОЄМ 


Петрусь розповідає. 

Наша родина жила в місті. Тато був урядником 
у міській управі. Дядько, татів брат, був господа¬ 
рем на селі. Був ні багатий, ні бідний — отак „по¬ 
середині”. Мав трохи поля, город, сад. Любив 
читати книжки, передплачував газету — і тому гро¬ 
мада вибрала його війтом. А ніякий війт не має вдо¬ 
сталь часу на своє рільниче господарство. Тож і 
мій дядько взяв собі до помочі наймита. Опанас 
був круглий сирота, тим то дядько вибрав його, а 
не когось іншого. Врешті треба сказати, що в дядь¬ 
ка був ще пес Вовчик, дуже важлива „особа” на 
господарстві. 

Хто назвав його Вовчиком, я не питав, але був 
цілий сірий і досить на справжнього вовка 
подібний. Я познайомився з Вовчиком, як приїхав 
до дядька в гості. То був дуже розумний пес, так що 
варто про нього більше розповісти. 

Навесні, коли були засіяні грядки, він часто хо¬ 
див.на город і розганяв курей. Як господиня не 
догляне, кури вміють закрастись на город і порпа- 
ють у засіяних грядках. Як Вовчик з’явився на 
городі, кури з криком утікали наподвір’я, ітого дня 
вже їх на городі не було видно. Доки не забули... 

Часом із сусідового хліва втікала свинка і при¬ 
ходила на дядькове подвір’я. Вовчик її завертав, 
гавкав, а як це не помагало, то брав свинку за вухо і 
виводив на дорогу. Ми всі аж покладалися зі сміху, 
як він це робив: свиня кувікає, пручається, а Вовчик 
так делікатно тримає її зубами, мов знає, що пока¬ 
лічити не можна. 

Коли дядько з дядиною їхали до міста на 
ярмарок, брали з собою і Вовчика. Воза з кіньми 
лишали на ринку, а самі йшли, куди їм треба. Вов¬ 
чик сидів на возі і пильнував. Ні одна чужа людина 
не могла підійти до воза, бо Вовчик здіймав такий 
гавкіт, що збігалися люди, а часом приходив і полі¬ 
ція нт. 

Вовчик умів пізнавати, котра людина добра, а 
котра погана. На погану людину люто гавкав, на 
подвір’я не пускав, доки не вийшов з хати господар 
чи господиня. Але на нікого не нападав, не кусав. 
Дуже любив дітей, бавився з ними, мов сам був ди¬ 
тиною. 

Одного разу сказав дядько до Опанаса. 

— Візьми два мішки зерна і завези до млина. 
Один мішок пшениці нехай мельник змеле на „пи¬ 
тель”, а другий житний — на „разівку”. 

Млин був на другім селі. Опанас повіз зерно. 
По дорозі оглядається — Вовчик біжить за возом. 
„Та нехай біжить!” — думає собі Опанас. 

Змолов мельник зерно, Опанас кинув мішки 
якнебудь на віз і везе додому. Не дуже поспішає, 
до того ж він був узагалі повільна людина. Сонце 
пригрівало, заносилося на дощ. От на Опанаса 
напала дрімота. В одному місці польова дорога бу¬ 



ла вибоїста, кілька ям одна коло другої, возом по¬ 
трясло, щось десь гупнуло, але Опанас на це не 
звертав уваги. Село вже недалеко. Приїхав на по¬ 
двір’я, зліз із воза, дивиться — на возі лише один мі¬ 
шок муки. Вовчика теж не видно. 

Вийшла господиня, здивувалася. 

— А де ж другий мішок? 

Опанас не тільки здивувався, але й збентежив¬ 
ся. Що ж казати —загубив мішкапо дорозі! — Сідає 
господиня коло Опанаса на віз і женуться дорогою 
щосили, мов на перегонах. Виїхали в поле, минули 
кільометр, два, а на третьому — лежить мішок на 
дорозі. Коло нього сидить Вовчик і здалека махає 
хвостом. 

Що він тут робить? Не важко догадатися. Він 
біг за возом і бачив, як мішок упав на дорогу. Він, 
мабуть, догадався, що Опанас цього не запримітив. 
Отож, мудрий песик подумав собі: „Треба тут 
залишитись і пильнувати добро свого господаря!” 

От він і сидить. Ішов дорогою якийсь чоловік, 
побачив мішка, хоче підійти до нього. Вовчик як не 
загавкає, як не покаже зубів! Той чоловік чимдуж 
відскочив і пішов своєю дорогою. Ще йшли якісь 
люди на роботу в поле, але і їм Вовчик не дозволив 
наблизитись до мішка. 

Чекав на свого Опанаса — і дочекався. Ще й го¬ 
сподиня приїхала. Все закінчилося добре. Вовчик 
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заслужив похвалу від господаря, а Опанас — 
Догану: як правиш кіньми, то не дрімай! 

Того самого літа Вовчик ще краще прислужив¬ 
ся своєму господареві. 

Одного разу Опанас поїхав на леваду косити 
траву. Михась, Маруся і Катруся, дядькові діти, ду¬ 
же просили: „Візьми і нас з собою!” Опанас косив, а 
діти бавилися над річкою. З ними був і Вовчик. 

Михась побачив кладку на річці. Ось він зараз 
покаже молодшим сестрам, який він умілий; перей¬ 
де кладкою на другий бік річки. Так він і зробив, 
хоч кладка не мала поруччя. Маруся побачила на 
другім березі гарні квіти, тож пішла слідами брата. 
А коли назбирала зілля і верталася кладкою, в неї 
закрутилася голова, і вона впала у воду. Річка в 
тому місці була досить глибока. Дівчинка так зля¬ 
калася, що не могла добути голосу з грудей. Вона 
почала потапати. Михась почав кричати. Опанас не 
зразу почув, бо був на другому кінці левади. 


Вовчик гавкнув кілька разів, а тоді скочив у 
воду, вхопив Марусю за спідничку і притягнув 
ближче до берега. Тут уже і Михась допоміг — і так 
Маруся була врятована. Коли врешті Опанас при¬ 
біг, діти —хоч ще трохи застрашені — йшли йому на 
зустріч, а перед ними біг Вовчик і втішно помахував 
хвостом. 

Так Вовчик став героєм. Зате Опанас мусів 
вислухати ще одну догану. Йому заборонили само¬ 
му брати дітей у поле. 


Поясненн я-с ловничок: міська управа — Сіїу НаІІ; 
війт — тауог (у сільській громаді): наймит — Иігеїіпд; грядка — 
Ьесі; питель — тут: мука, з якої печуть білий хліб; разівка — мука 
для чорного хліба; вибоїстий — Ти 11 ої Гіоіез, гиТТу; /лів (для 
свиней)— рідзіу; ярмарок — Таіг; догана — гергітапсі, геЬике; 
ринок — базар (тагкеї); зерно — дгаіп; повільний — зісм; 
дрімота — сіоге, зоплпоіепсе; збентежитися — Іо сопїизе, Іо ет- 
Ьагазз; левада — плеабож; кладка (понад річку) — ріапкеї 
їооїжау; поруччя — Мапбгаііз. 



Михайло МАМОРСЬКИЙ 



ЗЕЛЕНІ СВЯТА 

(Ілюстрація Едварда Козака) 

Зелені Свята — зелень, квіти, 
Пташиний спів, веселий сміх — 
Несуть квітки до церкви діти, 
Перед престіл складають їх. 


— Благослови, ласкавий Боже, 

Пахуче зілля це -— і дай, 

Щоб обновивсь, зацвів, мов рожа, 

І звеселів наш Рідний Край! 

А за борців його завзятих, 
Героїв бою і тюрми, 

В день поминок, в Зелені Свята 
Від нас молитву Ти прийми! 


ВИРУШАЄМ В ТАБІР, ДІТИ! 


Як засвітить сонце вліті, 
Вирушаєм в табір, діти! 

Рік увесь була наука, 

А тепер — стріляєм з лука, 


Виправляємось на лови 
У ліси, гаї, діброви. 

Над рікою кожен день 
Повно сміху і пісень! 

С. Гординський 
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Світлана КУЗЬМЕНКО 


Ілюстрації Яреми КОЗАКА 






ШВНИКОВА ПРИГОДА 


За містом, на фермі, курчата ходили. 
Курчат за собою їх мама водила 
Куди мама-квочка — курчата за нею, 
А півень здалечка втішався сім'єю. 


Батьки вчили діток про куряче діло, 
Щоб діти в сусідські двори не ходили. 
Гуляли в своєму дворі, біля хати, 
Маленькі курчата: хлоп'ята й дівчата. 


Росли-підростали маленькі курчата. 

Вже пробував півник, як тато, співати. 

Матусі дівчата ставали в пригоді. 

Жили всі у мирі, жили всі у згоді. 

На славу батькам були їхні малята — 

Маленькі курчата: хлоп'ята й дівчата. 

А поруч, в сусідстві, за тином низеньким, 

У качура й качки — качата маленькі. 

Пухнасті, жовтенькі, із боку на бік. 

Хитаючись ходять на ніжках кривих. 

Росли в батька~мами на радість курчата, 

Аж поки в них півник не став примхуватим. 

Батьків вже не спухає так, як раніше. 

Здається йому, що все краще — ув інших. 

До меншого брата сказав півник-брат: 

— Я вирішив жити тепер у качат! 

— Жартуєш, ти, брате, — сказав менший брат, - 
Невже нас покинеш — курей і курчат? 

А брат йому каже: — Щодень, то ясніш, 

Я бачу: качата живуть щасливіш: 

В качат не такий то суворий їх тато. 

Подруге, пізніше ведуть їх там спати. 

А найголовніше — в них більше розваг! — 

І вогники блиснули в сірих очах. 

Матусенька слізно молила дитину, 

Щоб син не лишав свою рідну родину. 

Та він не послухав, та він не повірив 
і жити пішов на сусідське подвір'я. 

І ось він уже у сусідських качат, 
і вже його там покачаному вчать. 

Качки аж убоки беруться, регочуть, 

Як півник ходити по-їхньому хоче: 



Іде, хилитається з боку на бік. 

До їхнього ходу він зроду не звик. 
Качата від сміху із нього аж плачуть — 
Він їх розважає, неначе паяцик. 


А сонце у небі пекло-припгкало. 
Качатам від спеки вже гаряче стало. 

І качка сказала тоді до діток: 

—* А може б пішли ми отак на ставок? 


20 




Це зовсім близенько. Ставок повноводний. 

У ньому водиця приємна, холодна. 

В ній квіти-лілеї. Там спокій і тиша. 

Вербу над водою вітрець там колише. 

— Ходімо, ходімо, — заквакали діти 
І вже до ставка розганялися бігти. 

А півник за ними біжить-підбігає, 

За ними у воду з розгону стрибає. 

Та лишенько! Що це? Чому це воно?! — 
Качата всі зверху, а він йде на дно... 

Промок, налякався, водиці напився, 

Заплакав. На щастя, тут вітер схопився. 

Він хвилю навіяв і хвиля оця 
На берег шпурнула немудре курча. 

В піску у страху воно довго лежало. 

— Живе я чи мертве? — воно вже й не знало. 


Аж чує до нього знайомо хтось квокче. 
Розплющило очі: а це — мама-квочка! 
Стривожена бідна за рідну дитину, 

А з нею вся люба і рідна родина: 

Курчата-хлоп'ята, курчата-дївчата, 

А трішечки збоку — схвильований тато. 
Зраділи усі, що минулося горе 
К рушили разом до рідного двору. 

І знову курчата на фермі ходили. 
Курчат за собою їх мама водила. 

Куди — мама-каочка — курчата за нею, 
А півень здалека втішався сім'єю. 



Володимир МАЦЬКіВ 

ВИВЧАЙМО ІСТОРІ 


Відбувалися сходини новацького гуртка. Стар¬ 
ший братчик виголосив доповідь про значення іс¬ 
торії е житті народів та окремих людей. Після 
доповіді відбулося її обговорення. Перший зголо¬ 
сився до слова Андрій Коваль. Він поставив питан¬ 
ня: на що нам здалася вся ця історія, а головно 
історія родини? Яка нам з цього користь? 

— Зараз побачимо, — сказав братчик. — Як на¬ 
зивається твій тато? 

— Мій тато називається Ґригорій, — сказав Ан¬ 
дрійко. 

— А твій дідо? — запитав знову братчик. 

— Дідо вже помер, — відказав Андрій. — Він 
називався Іван. 

— Це правда, але що ти знаєш докладніше про 
нього? 

Андрій нічого не міг сказати. 

— От бачиш, який ти внук! — сказав братчик та 


Ю СВОГО РОДУ 

розкрив велику книжку в синій обкладинці. — Слу¬ 
хай добре, що тут про нього написано! 

— Іван Коваль, хорунжий Українських Січових 
Стрільців, відзначився в боях з москалями на горі 
Лисоні. Він з двома стрільцями спинив наступ цілої 
сотні москалів та тим чином урятував життя бага¬ 
тьом нашим стрільцям. Коли москалі вже вдирали¬ 
ся до наших окопів, він з тими двома стрільцями 
взяв у полон 20 російських солдатів, між якими 
було двох страшин. За це одержав хрест заслуги. 

Андрійкові очі блищали щораз більше, коли він 
слухав цього читання. Всі новаки вп'ялили в нього 
очі, наче б то він сам був цим героєм. 

- От тут є також знімок твого дідуня в стріле¬ 
цькому однострою, можеш його оглянути. 

— Він цілком подібний до мого тата! — сказав 
Андрій. 

— От, бачиш, — продовжував далі братчик, — 
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що значить історія. Українські діти та молодь, що 
живуть тут, в Америці чи в інших краях поза рідною 
землею, думають, що всі наші предки нічого іншо¬ 
го не робили, як тільки щоденно працювали у фаб¬ 
риці, а ввечері оглядали ковбойські фільми. Та во¬ 
но далеко не такі Між нами є такі їх діди чи прадіди, 
що поклали великі заслуги для рідного краю, для 
свого народу. Тільки ми замало про це знаємо і не 
дуже стараємося пізнати. Вам здається, що найці¬ 
кавіше для нас — це оглядати телевізію. Я знаю, що 
деякі з ваших предків були послами до парламен¬ 
тів, інші були славними адвокатами, що боронили 
наших людей перед чужими судами, ще інші були 
визначними священиками, вчителями, виховника- 
ми та провідниками нашого народу. 

— То що нам робити? — запитав один новак. 

— Кожний молодий українець повинен 
передусім вивчити історію власного роду, пізнати, 
чим його предки прислужилися свому народові, 
щоб і він не залишився позаду. У відповідну хвили¬ 
ну. коли тато, мама або дідуньо та бабуня мають 
вільний час, розпитати їх, як вони жили на рідних 
землях, що робили, до яких організацій належали. 
Опісля розпитати їх про їхніх батьків та дідів, а при 
тому цікавіші відомості записувати в окремому 
зошиті. Добре буде розглянути родинний альбом, 


та розпитати про всіх, що їх знімки побачимо. 
Треба розпитати, чи про деяких предків: Дули 
згадки в книжках чи газетах. Як що так, тоді треба 
ці згадки прочитати, написати скорочений зміст 
або вирізати з газети. Можна також вклеїти копію з 
„зіракса” в зошит. 

Є у нас такі книжки, що описують ті міста чи 
околиці, в яких жили наші предки в Україні. ЦІ 
книжки можуть мати багато цікавих та цінних спо¬ 
минів про предків нашої родини. 

— Хто направду бажає докладніше прослідити 
історію свого роду чи своєї родини, мав змогу це 
зробити, хоч на це треба не раз присвятити більше 
часу. Але така праця все принесе багато користи та 
не менше радости і гордости. 

Новаки слухали братчика з великою увагою. 
Ще ні одні сходини не були такі цікаві. Всі приобі- 
цяли собі докладно прослідити історію своєї 
родини, бо така історія — це початок історії цілого 
нашого народу. 

Та найбільш гордим був Андрійко за свого ді¬ 
дуня, який так по-геройськи обороняв нашу бать¬ 
ківщину Україну. Він вирішив докладніше прослі¬ 
дити ще й давніших предків своєї родини та своїх 
свояків, а також вивчити історію цілого нашого на¬ 
роду. 


Роман ЗАВАДОВИЧ ілюстрація Марти ГУЛЕЙ-ЛЕҐЕЦКІС 

ЛИСКО ЗАСЛУЖИВ НОВУ господиню 


З вулиці, що вела в парк, вийшов молодий пе¬ 
сик. Стояв збентежений, засумований. Не знав, що 
робити, куди йти... 

До вчора він мав господаря і господиню. Мав 
двоє приятелів, малих дітей. А вчора зранку госпо¬ 
диня з дітьми поїхала автобусом у гості до родини. 
Пізно ввечері тато-вітчим узяв песика до авта, ви¬ 
віз на край міста і викинув у провулок. 

— Як вернуться діти, то я скажу, що пес кудись 
побіг і не вернувся, — подумав він. 

Не знати, чи песик зрозумів, що господар його 
не хоче. Але, куди вертатися додому, песик не 
знав. 

Недалеко стояв будинок, де вже ніхто не 
мешкав. Вуличні хлопці виламали двері, і песик без 
перешкоди увійшов на коридор. Треба було десь 
заночувати, бо почав кропити дощик. Песик приліг 
під стіною і заснув. 

Настав погідний, сонячний ранок. Песик побіг 
вулицею навмання, аж натрапив на парк. Хотів їсти, 
але не було що. 

За хвилину в парку з’явилися діти. Вони 
бавилися на майданчику для гри, гойдалися і 
порпались у піску. їх доглядали старші хлопці й 
дівчата, ..братчики” і „сестрички”. 


Песик помаленьку, несміливо підійшов до 
дітей. Діти зараз його помітили, дехто відважився 
погладити його по карку, а одна дівчинка кинула 
йому шматок бублика. 

— Чий то песик? — запитав один „братчик”. 

Ніхто не відізвався. Ніхто не знав, звідки песик 
прийшов? Але песикові було досить, що ніхто його 
не проганяв. Він бігав разом з дітьми, підскакував і 
радів так само, як вони. 

Ополудні „братчики” повели дітей на обід до 
паркового павільйону. Песик пішов за ними. Діти 
пригадали „сестричці”, що песик певно голодний. 
Були такі діти, що не з'їдали того всього, що їм дали 
на обід. „Сестричка” зсипала ці залишки в паперо¬ 
вий таріль і принесла песикові. Песик смачно їв. 
махав хвостом, ніби дякував, а діти тішилися. 

Потім усі вернулися на майдан — діти і песик. 

Так зав’язалася дружба між дітьми і песиком. 
Песик бавився з дітьми кожного дня. Надвечір, 
коли діти йшли додому, песик вертався до опуще¬ 
ного дому на нічліг. Уранці він перший з’являвся в 
парку, поки ще прийшли ..братчики” і діти. 

Діти назвали песика Лиском, 

Минуло літо. Діти в останній раз прийшли до 
парку. Треба було попрощатися з своїми „братчи- 
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ками" і ..сестричками”, подякувати їм за опіку і 
сказати одні одним: ,,До побачення навесні!” 

— А що буде з Диском? — запитав один 
хлопчик. 

Діти не знали, що відповісти. 

Як звичайно надвечір по Оленку прийшла її 
мама. 

— Матінко. — сказала Оленка. — Чи я могла б 
узяти Лиска до нашого дому? Він такий чемний, та¬ 
кий приязний, так гарно з нами бавився. Мені бу¬ 
ло б дуже-дуже шкода, як би він залишився саміт¬ 
ний. Він не має господаря... 

— Якщо ти його так полюбила, — відповіла ма¬ 
ма, — то ми заберемо його з собою. Але, чи Лиско 
полюбив тебе? 

— Він любив усіх дітей, але найбільше мене! — 
сказала Оленка. — Ось. прошу подивитись!. 

Оленка закликала Лиска. Видно було, як він 
утішився. Прискочив до неї, став дибки на задні 
ноги, а передні поклав на її плечі ї намагався 
лизнути її в щоку. Лиско так махав хвостом, так лас¬ 
тився, аж скімлив. 

— Як що так, — промовила мама, — то відтепер 
Лиско буде наш! 

Всі діти заплескали в долоні. 

Так Лиско, що гарно бавився з дітьми на май¬ 
данчику, заслужив собі нову господиню. 


Поясненн я-с п о в н и ч о н: збентежений — апхіоиз. 
етЬаггаззесі: вітчим — не рідний тато (зІерїаїЬег); майданчик 
для грй — ріау-дгоигісі: карк — потилиця (песк. зсгад); щока — 
сЬеек; ластитися — Ю їа\л/п ироп: навмання — а[ гапсіот 
скімлити — видавати жалібні, протяжні звуки (|о мЬіґПреґ, іо 
отМіпе) 



У НАМАЛЬОВАНОМУ СВІТІ 


Діти люблять читати 
книжечки й журнали та 
оглядати образки, що 
прикрашують читане, 
зокрема, коли ці образ¬ 
ки кольорові. Багато ді¬ 
тей самі рисують і ма¬ 
люють. 

І ось таку книжечку 
про хлопчика Андрійка, 
який любить рисувати і 
кольорувати свої ма¬ 
люнки фарбами чи 
кредками, написала 
Ганна Черінь, а об- 
разки виконав ілюстра¬ 
тор Ярема Козак.. І 
авторка й ілюстратор ві¬ 
домі читачам „Весел¬ 
ки”. 

Книжечка має наго¬ 
ловок У намальо¬ 
ваному світ і”. Ілюс¬ 


ГАННА ЧЕРІНЬ 


и 


НАМАЛЬОВАНОМУ 

СВІТІ 


трації виконані так, що діти-читачі можуть самі їх розма¬ 
льовувати. У книжечці авторка розповідає про те, як Ан¬ 
дрійко на день свого народження отримав від тітки Ок¬ 
сани великий альбом, коробку кредок і фарби та пензлі. 
У вільних хвилинах Андрійко малював те, що йому най¬ 
більше подобалося, що найбільше любив, що нзйсиль- 
ніше переживав.. І так намалював свою хату, звіринець, 
лекцію в рідній школі, бджілок у пасіці, пригоду з автом 
на вулиці, пригоду з літанням, а врешті зобразив, як він 
уявляє собі Україну. У малюнках Андрійка було багато 
дійсного, але й багато уявного, вигаданого, бо Андрійко 
мав буйну фантазію. Про все те довідаєтеся докладно, 
коли прочитаєте книжку. А щоб книжку прочитати, тре¬ 
ба її купити. 

Книжка вийшла накладом журналу „Наше ЖиттяГ, 
має; 12 сторінок великого формату, вісім чорних ілюс¬ 
трацій до розмалювання і кольорову обкладинку. Ціна 
— 3.00 дол, плюс порто. Замовляти: 

Оиг І_іїе, Мадагіпе 

108 ЗесопсІ Аує. 

Меш Уогк, КІ.У. 10003 
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Текст: Роман ЗАВАДОВИЧ 


Ілюстрації: Іван БРИКОВИЧ 




Опівнічною порою — Соловейко щебетав, Страх любив цю пісню ґном — 

На калині над водою — Гномик слухав І не спав. Пізно в ніч запав у сон. 



А тим часом зла сова Для пташат сова, мов вовк, А із води під калину 

Налякала солов’я. Соловей сховавсь, замовк. Вийшла жаба, мов торбина. 



Загула, мов труба: Ромтомтомик з переляку, — Чи ти чуєш, сестро Гоцо? 

„Рай-рай-ква, кум-кумаґ Аж прибіг під Гоци хату. В солов’я змінився голос. 



Встала Гоца з-під перини, 
Йде із ґномом до калини. 


Уздріти - побачити. 
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— Соловейку, друже милий, Жабу вздріли. Кажуть: — Гей, 

Чом твій голос став скрипливий? Змінивсь в жабу соловей! 


















































